NOTES

As the New Moon is itself a holiday – יה
ֶ ֹאש
ׁ וְ ר
ּ חוֹד ׁש ּגו ֵּפ
יוֹם טוֹב הוּא: Rashi explains that the New Moon is considered a holiday in accordance with the interpretation
of the verse: “He has called a solemn assembly [moed]
against me” (Lamentations 1:15), as a reference to the
New Moon (see 29a). The term moed is one of the biblical synonyms for a holiday. Others suggest that the
verse “And on the day of your rejoicing, and on your
appointed seasons, and on your New Moons” (Numbers
10:10) equates New Moons and the other holidays with
regard to fasting and eulogizing (Rabbi Elyakim).

נִיסן ַﬠד ְּת ַמנְ יָ א
ָ ְּ ֵמ ֵר ׁיש יַ ְר ָחא ד:ֲא ַמר ָמר
 ָל ָּמה.יס ּ ַפד
ְ  דְּ ָלא ְל ִמ. ִא ּית ַוֹקם ְּת ִמ ָידא,יה
ּ ֵ ּב
ֹאש
ׁ  וְ ר,נִיסן
ָ ימא ִמ ְּת ֵרי ְ ּב
ָ ִלי ֵמ ֵר ׁיש יַ ְר ָחא? ֵל
יה יוֹם טוֹב הוּא וְ ָאסוּר! ָא ַמר
ֶ
ּ חוֹד ׁש גּ ו ֵּפ
. ל ֹא נִצְ ְר ָכה ֶא ָּלא ֶל ֱאסוֹר יוֹם ׁ ֶש ְּל ָפנָיו:ַרב

The Gemara seeks to clarify these statements by comparing them
to the ruling of the mishna. The Master said above: From the
New Moon of Nisan until the eighth of the month, the daily
oﬀering was established, and therefore it was decreed not
to eulogize on these dates. The Gemara asks: Why do I need
Megillat Ta’anit to say: From the New Moon? Let it say: From
the second of Nisan, as the New Moon is itself a holiday,N
and it is already prohibited to eulogize on that day. Rav said:
It is necessary to mention the New Moon of Nisan only to prohibit eulogizing on the day before, in accordance with the statement in Megillat Ta’anit that fasting on the day before any of the
specified commemorative days is also prohibited.

יה יוֹם
ּ יה דַּ ֲהוָ ה ֵל
ּ  וְ ׁ ֶש ְּל ָפנָיו נַ ִמי – ֵּת ּיפוֹק ֵלThe Gemara asks: And with regard to the day before the New
יתא
ָ ְאוֹרי
ַ ְֹּאש ח ֶֹד ׁש ד
ׁ ֹאש ח ֶֹד ׁש! ר
ׁ  ׁ ֶש ִּל ְפנֵי רMoon of Nisan as well, one can derive the prohibition against
.יתא ָלא ָ ּב ֵﬠי ִחיזּוּק
ָ ְאוֹרי
ַ  ו ְּד, הוּאeulogizing on this day from the fact that it is the day before the
New Moon. Since it is prohibited to fast on the New Moon, it is
likewise prohibited on the day before. The Gemara answers that
as the New Moon is by Torah law and a Torah law requires no
reinforcement, it is permitted to fast on the previous day.
ַּ ִ ַהיָּ ִמים ָה ֵא ֶּלה ַה ְּכתו ִּבין ִ ּב ְמג:דְּ ַתנְיָא
ילת
.יהם ֲאס ּו ִרין
ֶ נֵיהם ו ְּל ַא ֲח ֵר
ֶ ַּת ֲﬠנִית – ִל ְפ
נֵיהן
ֶ  ִל ְפ,טוֹבים – ֵהן ֲאסו ִּרין
ִ ׁ ַש ָ ּבתוֹת וְ יָ ִמים
? ו ַּמה ֶה ְפ ֵר ׁש ֵ ּבין זֶ ה ָלזֶ ה.יהן מו ָּּת ִרין
ֶ ו ְּל ַא ֲח ֵר
יכין
ִ תוֹרה ֵאין צְ ִר
ָ  וְ ִד ְב ֵרי,תוֹרה
ָ ַה ָּלל ּו דִּ ְב ֵרי
סוֹפ ִרים
ְ  וְ ִד ְב ֵרי,סוֹפ ִרים
ְ  ַה ָּלל ּו דִּ ְב ֵרי.ִחיזּוּק
.יכין ִחיזּוּק
ִ צְ ִר

As it is taught in a baraita: With regard to these days that are
written in Megillat Ta’anit, it is prohibited to fast before them
and after them. However, concerning Shabbatot and Festivals,
fasting on those days is prohibited, but before them and after
them fasting is permitted. And what is the diﬀerence between
this and that? These, Shabbat and Festivals, are statements of
Torah, and statements of Torah do not require reinforcement,
whereas these days mentioned in Megillat Ta’anit are statements
of rabbinic law, and statements of rabbinic law require
reinforcement.

,וֹﬠד״
ֵ יה ַﬠד סוֹף ַה ּמ
ּ  ִמ ְּת ַמנְיָא ֵ ּב:ָא ַמר ָמר
,וֹﬠד
ֵ ימא ַﬠד ַה ּמ
ָ וֹﬠד? ֵל
ֵ ָל ָּמה ִלי ַﬠד סוֹף ַה ּמ
יה יוֹם טוֹב הוּא וְ ָאסוּר! ֲא ַמר ַרב
ֵ ו
ּ ּמוֹﬠד ּגו ֵּפ
 ָלא נִצְ ְר ָכא: ְּכ ַד ֲא ַמר ַרב:ּ ַפ ּ ָפא

§ The Master said above: From the eighth of Nisan until the

 ָה ָכא נַ ִמי ָלא,ֶא ָּלא ֶל ֱאסוֹר יוֹם ׁ ֶש ְּל ָפנָיו
? ְּכ ַמאן.נִצְ ְר ָכה ֶא ָּלא ֶל ֱאסוֹר יוֹם ׁ ֶש ְּל ַא ֲח ָריו
 ֵ ּבין ְל ָפנָיו ו ֵּבין ְל ַא ֲח ָריו: דְּ ָא ַמר,יוֹסי
ֵ ְּכ ַר ִ ּבי
 ַמאי, ְ ּב ֶﬠ ְ ׂש ִרים וְ ִת ׁ ְש ָﬠה נַ ִמי,ָאסוּר? ִאי ָה ִכי
ָ יוֹמא דְּ ִמ ַ ּק ֵּמי
ָ ִא ְיריָ א דְּ ָהוֵ י
יוֹמא דְּ ִמ ּית ַוֹקם
יוֹמא דְּ ָב ַתר
ָ יה
ּ יה דַּ ֲהוָ ה ֵל
ּ ְּת ִמ ָידא? ֵּת ּיפוֹק ֵל
,יה
ּ ֶﬠ ְ ׂש ִרין ו ְּת ַמנְיָא ֵ ּב

only to prohibit eulogizing on the day before. Here too, it is
necessary to mention Passover only to prohibit eulogizing on
the following day. The Gemara asks: In accordance with whose
opinion is this ruling? It is in accordance with the opinion of
Rabbi Yosei,N who said that eulogizing is prohibited both on the
day before the date recorded in Megillat Ta’anit and on the following day. The Gemara asks: If so, with regard to the twentyninth of Adar too, why state specifically that eulogizing is prohibited then because it is the day before the day on which the
daily oﬀering was established? Let him derive this prohibition
from the fact that it is the day after the twenty-eighth of Adar.

יה ָא ַתת
ּ  ְ ּב ֶﬠ ְ ׂש ִרים ו ְּת ַמנְ יָ א ֵ ּב:דְּ ַתנְ יָ א
ְ ּב ׂש ְוֹר ָּתא ַט ְב ָּתא ִליהו ָּד ֵאי דְּ ָלא יְ ִﬠידוּן
 ׁ ֶש ּ ַפ ַﬠם ַא ַחת ָ ּגזְ ָרה ַמ ְלכוּת.יתא
ָ ְאוֹרי
ַ ִמן
ָה ְר ׁ ָש ָﬠה ׁ ְש ָמד ַﬠל יִ ְ ׂש ָר ֵאל ׁ ֶש ּל ֹא יַ ַﬠ ְסק ּו
 וְ ׁ ֶשיְּ ַח ְּלל ּו,נֵיהם
ֶ  וְ ׁ ֶשלּ ֹא יָ מוּל ּו ֶאת ְ ּב,ַ ּב ּת ָוֹרה
ﬠ  ֶמה ָﬠ ָ ׂשה יְ ה ּו ָדה ֶ ּבן ׁ ַש ּמ ּו.ׁ ַש ָ ּבתוֹת
רוֹנִיתא
ָ וַ ֲח ֵב ָריו? ָה ְלכ ּו ונָ ְטל ּו ֵﬠצָ ה ִמ ַּמ ְט
.רוֹמי ְמצוּיִ ין ֶאצְ ָל ּה
ִ דוֹלי
ֵ ַא ַחת ׁ ֶש ָּכל ְ ּג

As it is taught in Megillat Ta’anit: On the twenty-eighth of Adar
good tidings came to the Jews, that they would not be restricted
from Torah study, and they declared this date a commemorative
day. The baraita proceeds to describe the events of this day. As on
one occasion the wicked empire, Rome, issued a decree of
apostasy against the Jews, that they may not occupy themselves
with Torah study, and that they may not circumcise their sons,
and that they must desecrate Shabbat. What did Yehuda ben
Shammua and his colleagues do? They went and sought the
advice of a certain Roman matron [matronita]L whose company
was kept by all the prominent people of Rome.

end of the festival of Passover, the festival of Shavuot was restored
and it was decreed not to eulogize. The Gemara asks: Why do I
need Megillat Ta’anit to say: Until the end of the Festival? Let it
say: Until the Festival, as it is anyway prohibited to eulogize on
the festival of Passover. Rav Pappa said that this, too, should be
explained as Rav said: It is necessary to mention the first of Nisan
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In accordance with whose opinion, in accordance with
the opinion of Rabbi Yosei – יוֹסי
ֵ  ְּכ ַר ִ ּבי,כ ַמאן:ְּ Some commentaries explain that the Gemara is asking why the
halakha is in accordance with the minority opinion of
Rabbi Yosei (Rashi; Shita Mekubbetzet). However, most
commentaries maintain that this statement is not a question, but a preamble to the diﬃculty that results if it is
claimed that Megillat Ta’anit is in accordance with Rabbi
Yosei’s opinion.
LANGUAGE

Matron [matronita] – רוֹנִיתא
ָ מ ְט:ַ From the Aramaic form
of the Latin matrona, meaning woman, especially an
important woman. In the time of the Mishna, many
women of the noble class admired the Jews and their
religion, and some even converted to Judaism.
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 ָה ְלכ ּו. ִﬠ ְמד ּו וְ ַה ְפ ִ ּגינ ּו ַ ּב ַּליְ ָלה:ָא ְמ ָרה ָל ֶהם
 ִאי ׁ ָש ַמיִ ם! ל ֹא ַא ִחים:ּ ָא ְמרו,וְ ִה ְפ ִ ּגינ ּו ַ ּב ַּליְ ָלה
 ל ֹא ְ ּבנֵי ֵאם,ּ ל ֹא ְ ּבנֵי ָאב ֶא ָחד ֲאנַ ְחנו,ֲּאנַ ְחנו
ַא ַחת ֲאנַ ְחנוּ? ַמה ּנ ׁ ְִש ַּת ּנֵינ ּו ִמ ָּכל או ָּּמה וְ ָל ׁשוֹן
.ׁ ֶש ַא ֶּתם גּ וֹזְ ִרין ָﬠ ֵלינ ּו ְ ּגזֵ ירוֹת ָרעוֹת! ו ִּב ְּטלוּם
.וְ אוֹתוֹ יוֹם ֲﬠ ָ ׂשאוּה ּו יוֹם טוֹב

She said to them: Arise and cry out [hafginu]L at night.
They went and cried out at night, saying: O Heaven! Are
we not brothers? Are we not children of one father? Are
we not the children of one mother? How are we diﬀerent
from any other nation and tongue that you single us out
and issue against us evil decrees? Their cries were eﬀective,
and the authorities annulled the decrees, and they made
that day a commemorative holiday.

. ל ֹא נִצְ ְר ָכה ֶא ָּלא ְלח ֶֹד ׁש ְמעו ָ ּּבר:ָא ַמר ַא ַ ּביֵ י

§ Since the twenty-eighth of Adar is also a commemorative
day, according to the opinion of Rabbi Yosei, it is also prohibited to fast on the following day. The question therefore
remains: Why was it necessary to list the New Moon of
Nisan, when the day before was already prohibited? Abaye
said: It is necessary to include the New Moon of Nisan
only for the case of a full, thirty-day month. If the month
of Adar is thirty days long, fasting on the thirtieth day
would be prohibited only because it is the day preceding
the New Moon, not because it follows the twenty-eighth of
Adar.

 ָּכל.חוֹד ׁש ָח ֵסר
ֶ ימא ְל
ָ  ֲא ִפילּ ּו ֵּת:ַרב ַא ׁ ִשי ֲא ַמר
, וְ זֶ ה. ְ ּב ַת ֲﬠנִית ָאסוּר ְ ּב ֶה ְס ּ ֵפד מו ָּּתר,ׁ ֶש ְּל ַא ֲח ָריו
 ֲﬠ ָ ׂשאוּה ּו,טוֹבים
ִ הוֹאיל וּמו ָּּטל ֵ ּבין ׁ ְשנֵי יָ ִמים
ִ
. וַ ֲא ִפילּ ּו ְ ּב ֶה ְס ּ ֵפד נַ ִמי ָאסוּר,ְּכיוֹם טוֹב ַﬠצְ מוֹ

מוֹﬠ ָדא
ֲ יה וְ ַﬠד סוֹף
ּ  ִמ ְּת ַמנְ יָ א ֵ ּב:ֲא ַמר ָמר
.יס ּ ַפד
ְ וֹתב ַח ָ ּגא דִּ ׁ ְשב ּו ַﬠיָּ א דְּ ָלא ְל ִמ
ַ ית
ּ ִא
ימא ִמ ִּת ׁ ְש ָﬠה
ָ יה? ֵל
ַ ָל ָּמה ִלי ְל ֵמ
ּ ימר ִמ ְּת ַמנְיָא ֵ ּב
יוֹמא
ָ יה
ּ  דַּ ֲהוָ ה ֵל,יה ָאסוּר
ּ  ו ְּת ַמנְיָא ּגו ֵּפ,יה
ּ ֵ ּב
!יה ְּת ִמ ָידא
ּ דְּ ִא ּית ַוֹקם ֵ ּב

Rav Ashi said: Even if you say that we are dealing with a
deficient month, with twenty-nine days, the inclusion of
the New Moon of Nisan can still be explained. The reason
is that with regard to all days that follow the dates listed in
Megillat Ta’anit, fasting is prohibited but eulogizing is
permitted.N But in this case, since the twenty-ninth of Adar
is positioned between two commemorative holidays,N the
twenty-eighth of Adar and the New Moon of Nisan, the
Sages made it like a commemorative holiday in its own
right, and it is therefore prohibited even to eulogize on
this date.

§ The Master said above, in Megillat Ta’anit: From the
eighth of Nisan until the end of the festival of Passover, the
festival of Shavuot was restored, and it was decreed not to
eulogize during this period. The Gemara asks: Why do I
need it to say: From the eighth of Nisan? Let the tanna say:
From the ninth of Nisan, and the eighth itself will still be
prohibited because, as stated earlier, it is the day on which
the daily oﬀering was established.

ְּ יה ִמ
ּ  ֵּכיוָ ן דְּ ִאThe Gemara answers: Since if a calamitous event happened
ינֵיה
ּ יל ָתא ו ָּב ְט ִל
ּ יל ּו ִמ ְק ַלע ֵל
N
יה
ּ  דַּ ֲהוָ ה ֵל,יה ָאסוּר
ּ  ְּת ַמנְ יָ א גּ ו ֵּפ, ְל ׁ ִש ְב ָﬠהand they canceled the seven days commemorating the
establishment
of
the
daily oﬀering, the eighth day itself will
.יה ַח ָ ּגא דִּ ׁ ְשבו ַּﬠיָּ א
ַ יוֹמא ַק ָּמא דְּ ִא ּית
ָ
ּ וֹתב ֵ ּב
remain prohibited, as it is the first day on which the festival of Shavuot was restored. Since this date is not merely
the last of the series for the daily oﬀering, but it also commemorates the restoration of Shavuot, it is not aﬀected by
the cancellation of the previous seven days.
, ֶﬠ ְ ׂש ִרים וְ ִת ׁ ְש ָﬠה נַ ִמי,ָה ׁ ְש ָּתא דְּ ָא ֵתית ְל ָה ִכי
ינֵיה ְל ֶﬠ ְ ׂש ִרים
ּ ֵּכיוָ ן דְּ ִאילּ ּו ִמ ְיק ַלע ִמ ְּיל ָתא ו ָּב ְט ִל
 דַּ ֲהוָ ה,יה ָאסוּר
ּ  ֶﬠ ְ ׂש ִרין וְ ִת ׁ ְש ָﬠה גּ ו ֵּפ,ו ְּת ַמנְיָא
.יוֹמא דְּ ִא ּית ַוֹקם ְּת ִמ ָידא
ָ יוֹמא דְּ ִמ ַ ּק ֵּמי
ָ יה
ּ ֵל

The Gemara notes: Now that you have arrived at this conclusion, the same logic can be applied to the twenty-ninth
of Adar as well: Since if a calamitous event happened and
they canceled the commemoration of the twenty-eighth
of Adar, nevertheless, the twenty-ninth day itself will
remain prohibited, as it is the first day on which the daily
oﬀering was established.

LANGUAGE

Cry out [hafginu] – ה ְפ ִ ּגינו:ַ Possibly related to the Middle
Persian verbal stem ābxōn-, meaning cry. The root p-g-n is
also found in the Aramaic of Targum Yonatan with the same
meaning.
NOTES

Fasting is prohibited but eulogizing is permitted – ְ ּב ַת ֲﬠנִית
אסוּר ְ ּב ֶה ְס ּ ֵפד מו ָּּתר:ָ This passage is cited in support of the opinion adopted by most early authorities that the prohibition
against fasting applies on all the days recorded in Megillat
Ta’anit, whereas the prohibition against eulogizing applies to
only some of them.
Since it is positioned between two commemorative
holidays – טוֹבים
ִ הוֹאיל וּמו ָּּטל ֵ ּבין ׁ ְשנֵי יָ ִמים:
ִ
As is explained
below (19a), the rulings of Megillat Ta’anit were later rescinded,
which means that fasting and eulogizing are permitted even
on the days recorded in the scroll. Consequently, Rav Ashi’s
statement that a day between two days that have special
observances assumes the character of a day with special
observances, has no practical significance with respect to
those days. Nevertheless, it does have ramifications even
today with regard to a diﬀerent issue. The taĥanun prayer, a
supplication that is recited after the prayer leader’s repetition
of the Amida in the daily morning and afternoon services and
that is omitted on Shabbat, Festivals, and days with special
observances, is not recited on the second of Sivan, as that
day occurs between the first of Sivan, a New Moon, and the
third of Sivan, which is the first of the three days immediately
preceding the festival of Shavuot. These days are treated in
some respects as days with special observances.
Since if an event happened and they canceled – ֵּכיוָ ן דְּ ִא ּיל ּו
ְּ יה ִמ
ינֵיה
ּ יל ָתא ו ָּב ְט ִל
ּ מ ְק ַלע ֵל:ִ The Jerusalem Talmud also discusses the diﬃculty that arises from the fact that for various
reasons fasting and eulogizing were already prohibited on
some of the days recorded in Megillat Ta’anit, either because
they are Festivals by Torah law, or because they commemorate other events also mentioned in Megillat Ta’anit. The Jerusalem Talmud explains that Megillat Ta’anit simply provides a
list of dates on which miracles occurred for the Jewish people,
on account of which fasting, and in some cases eulogizing,
are prohibited. The scroll lists all of the dates on which these
miracles took place, regardless of the fact that fasting and
eulogizing may already be prohibited on some of those dates
for other reasons.
PERSONALITIES

Rav Ĥiyya bar Asi – רב ִחיָּ יא ַ ּבר ַא ִסי:ַ A Babylonian amora of
the second generation, Rav Ĥiyya bar Asi was a very close
disciple of Rav, and he presents statements in his teacher’s
name in dozens of places in the Talmud. He was also the
teacher of Rav’s son, and he studied with Shmuel and Zeiri.
Rav Ĥiyya bar Asi apparently lived in the city of Korkonya,
close to Sura, and seems to have been an artisan, specifically
a net maker. He was a colleague of Rav Huna’s. Several Sages
of his generation and the following one attribute halakhic
rulings to Rav Ĥiyya bar Asi. Additionally, the Talmud speaks
of his righteousness and piety.

 ֲה ָל ָכה: ַרב ִחיָּ יא ַ ּבר ַא ִסי ָא ַמר ַרב:ית ַמר
ְּ  ִאIt was stated that there is a dispute between amora’im: Rav
P
. ֲה ָל ָכה ְּכ ַר ִ ּבי ֵמ ִאיר: ו ׁ ְּשמו ֵּאל ָא ַמר.יוֹסי
ֵ  ְּכ ַר ִ ּביĤiyya bar Asi said that Rav said: The halakha is in accordance with the opinion of Rabbi Yosei, that with regard to
all the days mentioned in Megillat Ta’anit on which eulogizing is prohibited, it is likewise prohibited to eulogize on the
day before and the day after. And Shmuel said: The halakha
is in accordance with the opinion of Rabbi Meir, the tanna
of the unattributed mishna, who said that although it is
prohibited to eulogize on the day before, it is permitted on
the day after.
. פרק ב׳ דף יח. Ta’anit . Perek II . 18a
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Bali – אלי
ִ ב:ּ ָ An amora of Eretz Yisrael of the third generation,
Bali was a student of Rabbi Ĥiyya bar Abba, although he also
transmits statements in the name of other Sages. His name is
apparently derived from a foreign language; some scholars
believe that it is Arabic in origin.

 ַר ָ ּבן:ו ִּמי ֲא ַמר ׁ ְשמו ֵּאל ָה ִכי? וְ ָה ַתנְיָא
 ו ַּמה ַּת ְלמוּד:אוֹמר
ֵ יאל
ֵ ׁ ִש ְמעוֹן ֶ ּבן ַ ּג ְמ ִל
לוֹמר
ַ ? ְ ּבהוֹן ׁ ְש ֵּתי ּ ְפ ָﬠ ִמים,לוֹמר ְ ּבהוֹן
ַ
יהן
ֶ נֵיהן ו ְּל ַא ֲח ֵר
ֶ  ִל ְפ,ְלךָ ׁ ֶש ֵהן ֲאסו ִּרין
 ֲה ָל ָכה ְּכ ַר ָ ּבן: וְ ָא ַמר ׁ ְשמו ֵּאל.מו ָּּת ִרין
!יאל
ֵ ׁ ִש ְמעוֹן ֶ ּבן ַ ּג ְמ ִל

The Gemara asks: And did Shmuel actually say this? But isn’t it
taught in a baraita that Rabban Shimon ben Gamliel says: And
what is the meaning when Megillat Ta’anit states: On them, on
them, twice, in the phrases: Not to eulogize on them, and: Not
to fast on them. This phrase is repeated to say to you that fasting
and eulogizing on these days themselves is prohibited, but on the
days before and on the following days it is permitted. And Shmuel
said: The halakha is in accordance with the opinion of Rabban
Shimon ben Gamliel. How, then, can it be said that Shmuel ruled
in accordance with the opinion of Rabbi Meir?

ּ ָ ֵמ ִﬠ
יכא ַּת ָּנא
ָּ יק ָרא ָס ַבר ֵּכיוָ ן דְּ ֵל
 ֲא ַמר ֲה ָל ָכה ְּכ ַר ִ ּבי,דְּ ֵמ ֵיקל ְּכ ַר ִ ּבי ֵמ ִאיר
יה ְל ַר ָ ּבן ׁ ִש ְמעוֹן
ּ  ֵּכיוָ ן דִּ ׁ ְש ָמ ֵﬠ.ֵמ ִאיר
 ָא ַמר ֲה ָל ָכה ְּכ ַר ָ ּבן ׁ ִש ְמעוֹן,דְּ ֵמ ֵיקל ְט ֵפי
.יאל
ֵ ֶ ּבן ַ ּג ְמ ִל

The Gemara answers: Initially, Shmuel maintained that since there
is no other tanna as lenient as Rabbi Meir, he said that the halakha
is in accordance with the opinion of Rabbi Meir. When he heard
that the opinion of Rabban Shimon ben Gamliel was more lenient,
he said that the halakha is in accordance with the opinion of
Rabban Shimon ben Gamliel. Shmuel consistently ruled in the
most lenient manner possible on this issue.

אלי ָא ַמר ַר ִ ּבי ִחיָּ יא ַ ּבר
ִ וְ ֵכן ָא ַמר ָ ּב
 ֲה ָל ָכה ְּכ ַר ִ ּבי:יוֹחנָ ן
ָ ַא ָ ּבא ָא ַמר ַר ִ ּבי
:אלי
ִ יה ַר ִ ּבי ִחיָּ יא ְל ָב
ֵ
ּ  ָא ַמר ֵל.יוֹסי
יוֹחנָן ֲה ָל ָכה
ָ  ִּכי ֲא ַמר ַר ִ ּבי. ְַא ְס ְ ּב ָרא ָלך
. ַאדְּ ָלא ְל ִה ְת ַﬠ ָּנ ָאה,יוֹסי
ֵ ְּכ ַר ִ ּבי

And similarly, the Sage BaliP said that Rabbi Ĥiyya bar Abba said
that Rabbi Yoĥanan said: The halakha is in accordance with the
opinion of Rabbi Yosei. The Gemara relates that Rabbi Ĥiyya bar
Abba said to Bali: I will explain this ruling to you. When Rabbi
Yoĥanan said that the halakha is in accordance with the opinion
of Rabbi Yosei, he was not referring to all matters. Rather, he
spoke specifically with regard to the day before those dates concerning which Megillat Ta’anit said: Fasting is prohibited. However,
with regard to those days on which it is prohibited to eulogize,
he did not rule in accordance with the opinion of Rabbi Yosei, as
Rabbi Yoĥanan maintains that eulogizing on the following day is
permitted.

יוֹחנָן ָה ִכי? וְ ָה ֲא ַמר ַר ִ ּבי
ָ  ו ִּמי ֲא ַמר ַר ִ ּביThe Gemara asks: And did Rabbi Yoĥanan actually say this? But
didn’t Rabbi Yoĥanan say as a principle that the halakha is always
״אף
ַ : ו ְּתנַן. ֲה ָל ָכה ִּכ ְס ַתם ִמ ׁ ְשנָ ה:יוֹחנָן
ָ
in
accordance with an unattributed mishna. And we learned in a
ימין וְ ל ֹא ְמ ַא ֲח ִרין
ִ ִַּﬠל ּ ִפי ׁ ֶש ָא ְמר ּו ַמ ְקד
mishna: Although the Sages said, with regard to reading of the
Scroll of Esther, that one may read it earlier but one may not read
it later,

Perek II
Daf 18 Amud b
NOTES

The reading of the Scroll of Esther – יאת ַה ְּמגִ ָּלה
ַ ק ִר:ְ As
explained at the beginning of tractate Megilla, the Sages
instituted that in addition to the oﬃcial days of Purim, i.e.,
the fifteenth of Adar for residents of walled cities from
the time of Joshua, and the fourteenth for everyone else,
sometimes the Scroll of Esther may be read on the eleventh,
twelfth, or thirteenth of Adar. The basic principle is that
villagers can read the scroll early, on a Monday or Thursday,
when they gather together. If Purim occurs on a Tuesday
or Friday, they read it one day earlier, on the thirteenth. If
Purim occurs on a Wednesday or Shabbat, they read it on
the twelfth, and if it occurs on a Sunday they read it even
earlier, on the eleventh.

?ימת
ַ  ֵא. מו ָּּת ִרין ְ ּב ֶה ְס ּ ֵפד וְ ַת ֲﬠנִיתas the Sages decreed that in certain places one may read the Scroll
N
יה
ַ ימא ְ ּבנֵי ֲח ֵמ
ָ  ִא ֵילof Esther on the eleventh, twelfth, or thirteenth of Adar, neverּ יסר וְ ָקא ָקר ּו ֵל
? ו ִּמי ׁ ָש ֵרי,יסר
ַ  ְ ּב ַא ְר ֵ ּבtheless, it is permitted to eulogize and fast on these days. The
Gemara clarifies: When does this ruling apply? If we say that it
applies to those in walled cities, who normally read the scroll on the
fifteenth of Adar and yet this year they read it on the fourteenth,
a day on which they normally are permitted to fast and eulogize, but
this cannot be the case, as are they permitted to fast and eulogize
at all on these days?
 יוֹם ַא ְר ָ ּב ָﬠה:וְ ָה ְכ ִתיב ִ ּב ְמגִ ַּילת ַּת ֲﬠנִית
יוֹמי
ֵ ָﬠ ָ ׂשר ּבוֹ וְ יוֹם ֲח ִמ ׁ ּ ָשה ָﬠ ָ ׂשר ּבוֹ
.יס ּ ַפד ְ ּבהוֹן
ְ  דְּ ָלא ְל ִמ,ּפ ּו ַריָ א ִאינּ ּון
 ָלא נִצְ ְר ָכא ֶא ָּלא ֶל ֱאסוֹר:וַ ֲא ַמר ָר ָבא
.ֶאת ׁ ֶשל זֶ ה ְ ּבזֶ ה וְ ֶאת ׁ ֶשל זֶ ה ְ ּבזֶ ה

But isn’t it written in Megillat Ta’anit: The day of the fourteenth
of Adar and the day of the fifteenth of Adar are the days of Purim,
on which eulogizing is prohibited.H And Rava said: Since these
days are already mentioned in the Bible (Esther : – ), it is necessary to state this halakha in Megillat Ta’anit only to prohibit those
living in these walled cities from fasting and eulogizing on this date,
the fourteenth, and those living in these non-walled cities from
fasting and eulogizing on this date, the fifteenth.
HALAKHA

These are the days of Purim, on which eulogizing is prohib- for those living in walled cities, who celebrate Purim on the
ited – יס ּ ַפד ְ ּבהוֹן
ְ  דְּ ָלא ְל ִמ,יוֹמי פו ַּריָ ֹא ִאינּ וּן:
ֵ Eulogizing and fasting fifteenth, and for residents of non-walled cities, who observe
are prohibited on the fourteenth and fifteenth of Adar both Purim on the fourteenth (Shulĥan Arukh, Oraĥ Ĥayyim 696:3).
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.יסר
ַ יה ִ ּב ְת ֵל
ַ  ְ ּבנֵי ַא ְר ֵ ּב, וְ ֶא ָּלאThe Gemara continues its explanation of the diﬃculty. But
ּ יסר וְ ָקא ָק ֵרי ֵל
יסר וְ ָקא
ַ  ְ ּבנֵי ַא ְר ֵ ּב,נִיקנוֹר הוּא! וְ ֶא ָּלא
ָ  יוֹםrather, the mishna must be referring to those who normally
! יוֹם טו ְּריָ ינוּס הוּא.יסר
ַ יה ִ ּב ְת ֵר
ּ  ָק ֵרי ֵלread on the fourteenth of Adar, but who read the Scroll of
Esther early, on the thirteenth. However, it is already prohibited
to fast on the thirteenth,N as it is Nicanor’s Day, which is a commemorative day in its own right. But rather, you will say that
the mishna is referring to those residents of cities who normally
read on the fourteenth, but who read it early that
year, on the twelfth; however, the twelfth of Adar is also a
commemorative day, as it is Trajan’s Day.
: וְ ָק ָתנֵי,יסר
ַ יה ַ ּב ֲח ֵד
ּ  ֶא ָּלא ָלאו דְּ ָקא ָקר ּו ֵלRather, isn’t the mishna referring to a case where they read the
! מו ָּּתר ְ ּב ֶה ְס ּ ֵפד ו ְּב ַת ֲﬠנִיתScroll of Esther on the eleventh of Adar, and nevertheless that
mishna teaches that it is permitted to eulogize and fast on this
day, despite the fact that it is the day before Trajan’s Day? The
opinion in this unattributed mishna is not in accordance with
that of Rabbi Yosei, which means that there is a contradiction
between the two statements of Rabbi Yoĥanan.
יה
ּ  ְ ּבנֵי ַא ְר ָ ּב ָﬠה ָﬠ ָ ׂשר וְ ָקא ָקר ּו ֵל.ָלא
ַ ִ ּב ְת ֵר
, ו ְּד ָק ָא ְמ ַר ְּת יוֹם ֻט ְריָ ינוּס הוּא.יסר
הוֹאיל
ִ ,ּיה ַ ּב ּטו ֵּלי ַב ְטלוּהו
ּ יוֹם ֻט ְריָ ינוּס ּגו ֵּפ
 ִּכי ָהא דְּ ַרב.וְ נֶ ֶה ְרג ּו ּבוֹ ׁ ְש ַמ ְﬠיָה וַ ֲא ִחיָּה ָא ִחיו
:יה ַר ָ ּבנַן
ָ נַ ְח ָמן ְ ּגזָ ר ַּת ֲﬠ
ּ  ֲא ַמר ּו ֵל.נִיתא ִ ּב ְת ֵר ַיסר
 יוֹם טו ְּריָ ינוּס:ּיוֹם טו ְּריָ ינוּס הוּא! ֲא ַמר ְלהו
הוֹאיל וְ נֶ ֶה ְרג ּו ּבוֹ
ִ ,ּיה ַ ּב ּטו ֵּלי ַב ְטלוּהו
ּ גּ ו ֵּפ
.ׁ ְש ַמ ְﬠיָ ה וַ ֲא ִחיָּ ה ָא ִחיו

The Gemara answers: No; the mishna is actually referring to
those who normally read on the fourteenth, but who read it
that year on the twelfth of Adar. And with regard to that which
you said, that it is Trajan’s Day, Trajan’s Day itself was annulled
and is no longer celebrated, since Shemaya and his brother
AĥiyaB were killed on that day. We learn this as in the incident
when Rav Naĥman decreed a fast on the twelfth of Adar
and the Sages said to him: It is Trajan’s Day.N He said to
them: Trajan’s Day itself was annulled, since Shemaya and
his brother Aĥiya were killed on that day.

!נִיקנוֹר
ָ יה יוֹם ׁ ֶש ִּל ְפנֵי
ּ יה דַּ ֲהוָ ה ֵל
ּ  וְ ֵת ּיפוֹק ֵלThe Gemara asks: And let him derive that fasting on the twelfth
,ּיה ַ ּב ְטלוּהו
ּ  ָה ׁ ְש ָּתא ִאיה ּו ּגו ֵּפ: ֲא ַמר ַרב ַא ׁ ִשיis prohibited in any case, as it is the day before Nicanor’s Day.
?נִיקנוֹר נֵיקוּם וְ נִ גְ זַ ר
ָ  ִמ ׁ ּשוּם יוֹםRav Ashi said: Now that with regard to Trajan’s Day itself, they
annulled it, will we then arise and issue a decree not to fast on
this date due to the following day, Nicanor’s Day?
נִיקנוֹר
ָ : ו ַּמאי טו ְּריָ ינוּס? דְּ ַתנְיָא,נִיקנוֹר
ָ ַמאי
 ו ְּב ָכל יוֹם וָ יוֹם.ֶא ָחד ֵמ ִא ּ ַפ ְר ֵכי יְ וָ ונִים ָהיָ ה
:אוֹמר
ֵ ְ ו,ָהיָ ה ֵמנִיף יָ דוֹ ַﬠל יְ הו ָּדה וִ ירו ׁ ָּש ַליִ ם
ימ ַתי ִּת ּפוֹל ְ ּביָ ִדי וְ ֶא ְר ְמ ֶס ָּנה? ו ְּכ ׁ ֶש ָ ּג ְב ָרה
ָ ֵא
 ִק ְ ּצצ ּו,נִצח ּום
ְּ ְַמ ְלכוּת ֵ ּבית ַח ׁ ְשמוֹנַ אי ו
ְ ּבהוֹנוֹת יָ ָדיו וְ ַרגְ ָליו ו ְּת ָלא ּום ְ ּב ַש ֲﬠ ֵרי
 ּ ֶפה ׁ ֶש ָהיָ ה ְמ ַד ֵ ּבר ְ ּבגַ ֲאוָ ה:ּ וְ ָא ְמרו,יְ רו ׁ ָּש ַליִ ם
וְ יָ ַדיִ ים ׁ ֶש ָהי ּו ְמנִיפוֹת ַﬠל יְ רו ׁ ָּש ַליִ ם – ֵּת ָﬠ ֶ ׂשה
.ָ ּב ֶהם נְ ָק ָמה

 ְּכ ׁ ֶש ִ ּב ֵ ּק ׁש טו ְּריָ ינוּס:ַּמאי טו ְּריָ ינוּס? ָא ְמרו
,ַל ֲהרוֹג ֶאת לו ְּליָ נוּס ו ַּפ ּפוֹס ָא ִחיו ְ ּבלו ְּד ְקיָ א
,יש ֵאל
ָ ׁ  ִמ, ִאם ֵמ ִﬠ ּמוֹ ׁ ֶשל ֲחנַ נְיָה:ָא ַמר ָל ֶהם
יכם וְ יַ ִ ּציל ֶא ְת ֶכם
ֶ  יָ בֹא ֱאל ֵֹה,וַ ֲﬠזַ ְריָ ה ַא ֶּתם
,יש ֵאל
ָ ׁ  ִמ,ִמיָּ ִדי ְּכ ֶד ֶר ְך ׁ ֶש ִה ִ ּציל ֶאת ֲחנַ נְיָ ה
, ֲחנַ נְיָ ה: ָא ְמר ּו לוֹ.נֶצר
ּ ַ וַ ֲﬠזַ ְריָ ה ִמיַּ ד נְ בו ַּכ ְד
 ו ְּראוּיִ ין,ּ וַ ֲﬠזַ ְריָה צַ דִּ ִיקים ְ ּגמו ִּרין ָהיו,יש ֵאל
ָ ׁ ִמ
נֶצר ֶמ ֶלךְ ָהגוּן
ָ ָהי ּו ֵל
ּ ַ  וּנְ בו ַּכ ְד,יﬠשׂ וֹת ָל ֶהם נֵס
. וְ ָראוּי ַל ֲﬠ ׂשוֹת נֵס ַﬠל יָ דוֹ,ָהיָ ה

In relation to the above, the Gemara inquires: What is the origin
of Nicanor’s Day and what is the origin of Trajan’s Day? As
it is taught in a baraita: NicanorB was one of the generals
[iparkhei] L in the Greek army, and each and every day he
would wave his hand over Judea and Jerusalem and say:
When will this city fall into my hands, and I shall trample it?
And when the Hasmonean monarchy overcame the Greeks
and emerged victorious over them, they killed Nicanor in
battle, cut oﬀ his thumbs and big toes, and hung them on the
gates of Jerusalem, saying: The mouth that spoke with pride,
and the hands that waved over Jerusalem, may vengeance
be taken against them. This occurred on the thirteenth of Adar.
What is the origin of Trajan’s Day? They said in explanation:
When TrajanB sought to kill the important leaders LuleyanusL
and his brother Pappas in Laodicea, he said to them: If you
are from the nation of Hananiah, Mishael, and Azariah, let
your God come and save you from my hand, just as He saved
Hananiah, Mishael, and Azariah from the hand of Nebuchadnezzar. Luleyanus and Pappas said to him: Hananiah, Mishael,
and Azariah were full-fledged righteous people, and they
were worthy that a miracle should be performed for them,
and Nebuchadnezzar was a legitimate king who rose to power
through his merit, and it is fitting that a miracle be performed
through him.

NOTES

A fast on the thirteenth of Adar – ת ֲﬠנִית ִ ּב ׁ ְשל ׁ ָֹשה ָﬠ ָ ׂשר ַ ּב ֲא ָדר:ַּ
There is a fundamental problem here with regard to the fast
of Esther, which is a fixed communal fast on the thirteenth
of Adar. Since the cancellation of Megillat Ta’anit did not
include the days of Purim, it should be prohibited to fast
as well as to eulogize on the previous day, as accepted by
most authorities.
Many resolutions have been oﬀered for this diﬃculty.
Some say that when Megillat Ta’anit was rescinded, the
prohibition against fasting on the days before all commemorative days was annulled, even if the days of Purim
itself were not canceled (Ra’avad, citing Rif ). Others say
that as Trajan’s Day, which was the fixed commemorative
day for this date, was annulled, the following day is not
significant enough to render it prohibited to fast on the
twelfth (Ramban; Sefer Hashlama). Yet others maintain that
the halakha is in accordance with the opinion of Shmuel,
that with regard to all of these dates, the day before them
is not prohibited (Ritva; Shita Mekubbetzet; Meiri).
Another suggestion is that as the days of Purim are written in the Bible, they are considered like statements of
Torah, which do not require reinforcement, and therefore
it is permitted to fast on the day before (Ran; Rosh). Alternatively, as this fast is merely in commemoration of the
events of Purim, its observance is not considered a sign of
mourning (Ra’avad).
The Sages said to him, it is Trajan’s Day – יה ַר ָ ּבנַן יוֹם
ּ ֲא ַמר ּו ֵל
טו ְּריָ ינוּס הוּא: There is a dispute between the early authorities with regard to the halakha that Megillat Ta’anit has been
rescinded and that all the dates listed there are like regular
dates, apart from Hanukkah and Purim. Some maintain that
Megillat Ta’anit has been canceled only with regard to an
individual fast performed in private. A fast of this kind may
be performed on the days enumerated in Megillat Ta’anit;
however, a communal fast may not be declared on those
days (Ra’avad). The Ra’avad bases his ruling on the fact that
Rav Naĥman justified his decree of a fast on the twelfth of
Adar not because Megillat Ta’anit had been canceled, but
because Shemaya and Aĥiya were killed on that day. Conversely, other authorities reject this proof, claiming that Rav
Naĥman merely wanted to provide a more specific reason
for fasting on this day (Sefer Hashlama).
BACKGROUND

Shemaya and Aĥiya – ש ַמ ְﬠיָ ה וַ ֲא ִחיָּ ה:
ְ ׁ It is unknown who
Shemaya and Aĥiya were. According to some opinions,
they were the martyrs of Lod (see Bava Batra 10b), the pair
who accepted responsibility for the murder of the Caesar’s
daughter in their hometown of Lod in a false confession
that spared the rest of the inhabitants from death.
Nicanor – נִיקנוֹר:
ָ Nicanor, Nικάνωρ in Greek, was a general in the army of Antiochus IV Epiphanes. He probably
served as the ruler’s representative in Judea. On the seventeenth of Adar in the year 161 BCE his army was routed near
the town of Ĥadasha, and he himself was killed.
Trajan – טו ְּריָ ינוּס: The external sources do not fully clarify the
events referred to here. Apparently, this episode occurred
in the context of the great revolts of the Jews against the
Romans toward the end of the reign of the Roman emperor
Trajan (98–117 CE). It is likely that the man who ordered the
deaths of Luleyanus and Pappas was a captain in Trajan’s
army, who was later defeated in battle and killed. Luleyanus
and Pappas were probably not executed at the time, which
is why the date was established as a commemorative day.

LANGUAGE

Generals [iparkhei] – א ּ ַפ ְר ֵכי:ִ From the Greek ἔπαρχος, eparkhos, Luleyanus – לו ְּליָ נוּס: This was the Hebrew pronunciation of the
meaning the commander of an important military unit.
Latin name Julianus.
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LANGUAGE

Two oﬃcials [diyoflei] – יוֹפ ֵלי
ְ ְּד: This word has been
explained in various ways, and several readings of the text
have been proposed. This particular reading is apparently
from the Greek expression διπλοῖ, diploi, meaning double.
HALAKHA

One may not decree a fast on New Moons – ֵאין גּ וֹזְ ִרין
אשי ֳח ָד ׁ ִשים
ֵ ׁ ת ֲﬠנִית ְ ּב ָר:ַּ One does not decree a fast on the
community on a New Moon, on Hanukkah, on Purim, or
on the intermediate days of a Festival. However, if the
community has already started a series of fasts, even if
it has observed only a single one, and the next fast in the
series falls on one of these days with special observances,
the fast is observed until nightfall (Shulĥan Arukh, Oraĥ
Ĥayyim 572:2).
NOTES

And how many are a beginning – וְ ַכ ָּמה ָהוְ יָ א ַה ְת ָח ָלה: The
Rambam indicates in his Commentary on the Mishna that
this beginning does not refer to the start of a cycle of fasts,
but to the beginning of a fast day itself. It is possible that
he explains the mentions of one and three in the Gemara
as referring not to the number of fasts but to the number
of hours that people had already fasted (Rabbi Ovadya
MiBartenura).

 וְ ֵאינוֹ ָראוּי ַל ֲﬠשׂ וֹת,וְ אוֹתוֹ ָר ׁ ָשע ֶה ְדיוֹט הוּא
. וְ ָאנ ּו נִ ְת ַחיַּ ְיבנ ּו ְּכ ָליָ ה ַל ָּמקוֹם.נֵס ַﬠל יָ דוֹ
הוֹרגִ ים יֵ ׁש לוֹ
ְ  ַה ְר ֵ ּבה,ּהוֹרגֵ נו
ְ וְ ִאם ֵאין ַא ָּתה
 וְ ַה ְר ֵ ּבה דּ ו ִ ּּבין וַ ֲא ָריוֹת יֵ ׁש לוֹ ַל ָּמקוֹם,ַל ָּמקוֹם
 ֶא ָּלא.ּאוֹתנו
ָ הוֹרגִ ין
ְ ְעוֹלמוֹ ׁ ֶש ּפוֹגְ ִﬠין ָ ּבנ ּו ו
ָ ְ ּב
דוֹש ָ ּברו ְּך הוּא ְ ּביָ ְדךָ ֶא ָּלא
ׁ ל ֹא ְמ ָס ָרנ ּו ַה ָ ּק
. ָׁ ֶש ָﬠ ִתיד ִל ּ ָיפ ַרע דָּ ֵמינ ּו ִמיָּ ְדך

 ל ֹא זָ ז ּו ִמ ׁ ּ ָשם:ּ ָא ְמרו. ֲה ָרגָ ן ִמיָּ ד, ַאף ַﬠל ּ ִפי ֵכןEven so, Trajan remained unmoved by their response and killed
רוֹמי ו ָּפצְ ע ּו ֶאת מוֹחוֹ
ִ יוֹפ ֵלי ֵמ
ְ ְּ ַﬠד ׁ ֶש ָ ּבא ּו דthem immediately. It is said that they had not moved from the
L
. ְ ּבגִ יזְ ִריןplace of execution when two oﬃcials [diyoflei] arrived from
Rome with permission to remove Trajan from power, and they
split his skull with clubs. This was viewed as an act of divine
retribution and was established as a commemorative day.
״אין גּ וֹזְ ִרין ַּת ֲﬠנִית ַﬠל ַה ִ ּצ ּב ּור ַ ּב ְּת ִח ָּלה
ֵ § The mishna taught: One may not decree a fast on the comֵ . כו׳,ישי״
ִ ׁ  ַ ּב ֲח ִמmunity starting on a Thursday, so as not to cause prices to rise.
אשי
ֵ ׁ ״אין גּ וֹזְ ִרין ַּת ֲﬠנִית ְ ּב ָר
H
 וְ ַכ ָּמה ָהוְ יָ א ַה ְת ָח ָלה? ַרב. כו׳, ֳח ָד ׁ ִשים״Furthermore, one may not decree a fast on New Moons, on
Hanukkah, or on Purim. However, if one began a set of fasts, one
. ַא ַחת: ַר ִ ּבי ַא ִסי ָא ַמר. ׁ ָשל ֹׁש:ַא ָחא ָא ַמר
does not interrupt the sequence for these days. The Gemara
asks: And how many fasts are considered a beginning?N Rav
Aĥa said: If one fasted three fasts before the festive day. Rabbi
Asi said: Even if one fasted one fast before it.
 זוֹ דִּ ְב ֵרי ַר ִ ּבי:ָא ַמר ַרב יְ הו ָּדה ָא ַמר ַרב
 ֲא ָבל.יאל
ֵ ֵמ ִאיר ׁ ֶש ָא ַמר ִמ ׁ ּשוּם ַר ָ ּבן ַ ּג ְמ ִל
 דָּ ַר ׁש ָמר. ִמ ְת ַﬠ ֶּנה ו ַּמ ׁ ְש ִלים:אוֹמ ִרים
ְ ֲח ָכ ִמים
 ִמ ְת ַﬠ ֶּנה: ֲה ָל ָכה:יה דְּ ַרב הוּנָ א
ּ זו ְּט ָרא ִמ ׁ ּ ְש ֵמ
.ו ַּמ ׁ ְש ִלים
הדרן עלך סדר תעניות כיצד
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But this wicked man, Trajan, is a commoner, not a real king,
and it is not fitting that a miracle be performed through
him. Luleyanus and Pappas continued: And we are not wholly
righteous, and have been condemned to destruction by the
Omnipresent for our sins. And if you do not kill us, the Omnipresent has many other executioners. And if men do not kill
us, the Omnipresent has many bears and lions in His world
that can hurt us and kill us. Instead, the Holy One, Blessed
be He, placed us into your hands only so that He will avenge
our blood in the future.

Rav Yehuda said that Rav said: This halakha of the mishna that
a fast that occurs on a festival is not observed, is the statement
of Rabbi Meir, who said it in the name of Rabban Gamliel.
However, the Rabbis say: If a communal fast occurs on one of
these days, one must fast and complete the fast until nightfall.
Mar Zutra taught in the name of Rav Huna: The practical
halakha is in accordance with the opinion of the Rabbis, that
one fasts and completes his fast until nightfall.

Perek III
Daf 18 Amud b
יﬠה
ָ מתני׳ ֵס ֶדר ַּת ֲﬠנִיּוֹת ֵאלּ ּו ָה ָאמוּר ִ ּב ְר ִב
יﬠין
ִ  ַמ ְת ִר,ּ ֲא ָבל צְ ָמ ִחים ׁ ֶש ׁ ּ ָשנו.אשוֹנָ ה
ׁ ִר
 וְ ֵכן ׁ ֶש ּ ָפ ְסק ּו ְ ּג ׁ ָש ִמים ֵ ּבין ֶ ּג ׁ ֶשם.יהן ִמיָּ ד
ֶ ֲﬠ ֵל
 ִמ ּ ְפנֵי,יהן
ֶ יﬠין ֲﬠ ֵל
ִ  ַמ ְת ִר,ְלגֶ ׁ ֶשם ַא ְר ָ ּב ִﬠים יוֹם
.ׁ ֶש ִהיא ַמ ַּכת ַ ּב ּצ ֶוֹרת

 ָל ִא ָילן,יָ ְרד ּו ַל ְ ּצ ָמ ִחין ֲא ָבל ל ֹא יָ ְרד ּו ָל ִא ָילן
, ָלזֶ ה וְ ָלזֶ ה ֲא ָבל ל ֹא ַל ּבוֹרוֹת,וְ ל ֹא ַל ְ ּצ ָמ ִחין
.יהן ִמיָּ ד
ֶ יﬠין ֲﬠ ֵל
ִ  ַמ ְת ִר, וְ ַל ְּמ ָﬠרוֹת,יחין
ִ ַל ׁ ּ ִש
: דִּ ְכ ִתיב,יה ְ ּג ׁ ָש ִמים
ָ וְ ֵכן ִﬠיר ׁ ֶשלּ ֹא יָ ְרד ּו ָﬠ ֶל
 וְ ַﬠל ִﬠיר ַא ַחת ל ֹא,״וְ ִה ְמ ַט ְר ִּתי ַﬠל ִﬠיר ֶא ָחת
, ֶח ְל ָקה ַא ַחת ִּת ָּמ ֵטר״ וגו׳,ַא ְמ ִטיר

mishna

The order of these fasts of increasing
severity, as explained in Chapter One, is
stated only in a case when the first rainfall has not materialized.
However, if there is vegetation that grew and its appearance
changedN due to disease, the court does not wait at all; they cry
out about it immediately.NH And likewise, if rain ceased for a
period of forty days between one rainfall and another, they
cry out about it because it is a plague of drought.

HALAKHA

The dates of communal fasts – זְ ַמן ַּת ֲﬠנִית ִ ּצ ּבוּר: The order of
three and seven fasts applies only if no rain fell at all. However, if rain initially fell in the usual manner, and later ceased,
or if the vegetation started to dry out, or if not enough rain
fell at the right time for seeds, trees, or water caves, in all
these cases the court proclaims a fast and the people cry out
without delay (Shulĥan Arukh, Oraĥ Ĥayyim 575:8).

If suﬃcient rain fell for the vegetation but not enough fell
for the trees; or if it was enough for the trees but not for the
vegetation; or if suﬃcient rain fell for both this and that, i.e.,
vegetation and trees, but not enough to fill the cisterns, ditches,
and caves with water to last the summer, they cry out about it
immediately. And likewise, if there is a particular city upon
which it did not rain, while the surrounding area did receive
rain, this is considered a divine curse, as it is written: “And I
caused it to rain upon one city, but caused it not to rain upon
another city; one piece was rained upon, and the portion
upon which it did not rain withered” (Amos : ).

NOTES

Vegetation that changed – צְ ָמ ִחים ׁ ֶש ׁ ּ ָשנ ּו: According to most
commentaries, this means that the vegetation noticeably
changed appearances as it began to wither, or due to disease
(Rabbeinu Ĥananel; Rabbeinu Gershom; Rid). Conversely, Rashi
and several other commentaries maintain that diﬀerent plants,
i.e., weeds, sprouted in place of the ones that had been sown.
They cry out about it immediately – יהן ִמיָּ ד
ֶ יﬠין ֲﬠ ֵל
ִ מ ְת ִר:ַ The
expression: They cry out, is repeated many times in the course
of this chapter. Some commentaries explain that this phrase
invariably means that the shofar is sounded without a fast being
proclaimed. If the rain is late, the court proclaims a series of fasts,
and the shofar is sounded on the last seven of them. In contrast,
in the cases discussed in this chapter, the shofar is sounded,
but fasts are not proclaimed (Ra’avad). This interpretation is
based on the argument that the circumstances described in this
chapter are less threatening than a delay in the first rain of the
season. If the vegetation takes on an unusual appearance or if
there is a forty-day interval between the first and second rains
of the season, these problems require a less drastic response
than if there is no rainfall.
Since the court first decrees a series of less stringent fasts for
a lack of rain, and only if the drought persists does it decree the
more stringent fasts on which the shofar is sounded, it stands
to reason that when there is rain but the crops appear unusual,
or if there is an interval between rainstorms, the court should

not immediately decree a series of severe fasts that include the
blowing of the shofar.
However, most early authorities maintain that the expression: They cry out, generally means that the court immediately
decrees a series of the most severe fasts on which the shofar
is sounded (Rashi; Tosafot; Ramban; Ritva; Ran). This definition
is consistently applied unless it is obvious from the context
that the shofar is sounded without a fast being proclaimed,
e.g., if Rabbi Akiva says that they cry out but do not fast, or if
the Gemara states that an alarm is sounded for the recitation
of special prayers, as in the following case: For these they cry
out on Shabbat.
Although the total lack of rain is a greater calamity than the
disasters discussed in this chapter, if rain is late the court first
proclaims a series of less stringent fasts and then gradually
increases their severity. This is because if the month of Kislev
has arrived and rain has still not fallen, the situation is not yet
calamitous and may yet be rectified. Therefore, the proclaimed
fasts are less stringent. It is only after the drought has lasted for
some time and the diﬃculties caused by the failure of rain have
become very serious that the most severe fasts are proclaimed
and the shofar is sounded.
If contrast, if the crops begin to grow strangely, or if there
is a forty-day interval between rainstorms, this poses a serious
threat, and therefore the court immediately proclaims fasts of
the most severe kind.
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